
With All My Heart: Giving Extravagantly 
心を尽くして ～盛大にささげる～ 

Luke ルカ 7:36-50 



We are created to worship God,  
and to worship Him extravagantly  

(abundantly, wholeheartedly). 
 

私たちは神を礼拝するため創られた。 
神を盛大に礼拝するため創られた。 

（十分に、心から） 

 

AS DISCIPLES…  弟子として・・・ 



“…the LORD delights in those  
who fear him, who put their hope in  

his unfailing love.” 
 

「主が望まれるのは主を畏れる人。 
主の慈しみを待ち望む人。」 

PSALM 詩編 １４７：１１ 



“…but let the one who boasts  
boast about this: that they have  
the understanding to know me,  

that I am the LORD, who exercises 
kindness, justice, and righteousness  

on earth, for in these I delight.” 

JEREMIAH 9：24 



「むしろ、誇る者は、この事を誇る
がよい。目覚めてわたしを知るこ
とを。わたしこそ主。この地に慈し
みと正義と恵みの業を行う事。 

その事をわたしは喜ぶ、と主は言
われる。 

エレミヤ書 9：23 





1. Worship is giving,  
and giving extravagantly. 

 

1. 礼拝はささげること。  
盛大にささげること。 



2. Worship is taking risks. 
 

2. 礼拝はリスクを冒すこと。 



3. Worship is Christ-honoring and 
Christ-revealing. 

 

3. 礼拝は、キリストを敬い、 
キリストを現わすこと。 



1. What does it mean for you/us to 
give extravagantly to God? 

 

1. あなた/私たちにとって神に盛大にささ
げるとはどういう意味を持ちますか？ 



2. What do you/what do we as a 
church need to risk for God? 

 

2. 教会としてあなた/私たちが神のために
リスクを冒す必要があることは何ですか？ 



3. This week, how can you/we honor 
and reveal Christ in our “worship”? 

 

3. 今週あなた/私たちはどのように「礼拝」を通して 
イエス様を敬い、現すことができるでしょうか？ 



More love to Thee, O Christ, more love to Thee! 
わが主イエスよ、ひたすら 

Now Thee alone I seek, give what is best; 
祈りもとむ愛をば、 

This all my prayer shall be,  
今は願う 

More love, O Christ, to Thee, 
主を愛する 

More love to Thee!  More love to Thee. 
愛をば、あいをば。 



Then shall my latest breath whisper Thy praise; 
いまわの息かすかに 

This be the parting cry my heart shall raise, 
残る時も愛をば、 

This still its prayer shall be,  
まさせたまえ 

More love, O Christ, to Thee, 
主を愛する 

More love to Thee!  More love to Thee. 
愛をば、あいをば。 


